
AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA f t lB u fe r t
COMM ISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

FÉDÉRATION INTERNATIONAL DE L’AUTOMOBILE

en Gr.A
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FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J  DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL
POUR LES VOITURES DES GROUPES 1 A 5

SCHEDA Dl 0M 0L0GA2I0NE CONFORME ALL’ALLEGATO J  AL CODICE SPORTIVO 
INTERNAZIONALE PER LE VETTURE DEI GRUPPI DA 1 A 5

n S A  -ç T r a o ^ e d  &  g r„ A

Constructeur/Costruttore F I A T

Constructeur du châssIs/Costruttore del telaio 

Constructeur du m oteur/Costruttore del Motore

-Modèle/Modello 131 Superm iraf i o r i  1300

Cylindré/Cilindrata 1297» 440 cm3________
f ia t  ____________________ _________

FIAT __________________________________

Homologation valable à partir du/Omologazione valida a partire da -1 flCT 1978

Modèle hologué en groupe i  Numéro d’homologation
Modello omologato in gruppô

Photo A: voiture vue de V* AV 
Foto A: vista ’A anterlore délia vettura

5 7  2 4Numéro dl omologazione

Photo B: voiture vue de V» AR
Foto B: vista V» posterlore délia vettura

CARACTÉRIS’nOUES GÉNÉRALES /  CARATTERISTICHE GENERALI

1) Mode de construction: KetnstiucttDNxsiépaséDac /  monocoque. 
Tipo dl costruzione: teJataMcbUpBKCtents /  monoscocca.

2) Matériau du châssis 
Materials del telaio

3) Empattement .droit _  
Passo destro

2490 ram

Matériau de la carrosserie 
Materials délia carrozzerla

Gauche_____________
sinistre

t S le  d 'a c ie r  
laraiera d 'a c c ia io  

2490 nira

4) Largeur de la carrosserie m esurée aux axes AV___________________1 6 2 3 »2 ram
Larghezza délia carrozzerla misurata In corrispondenza dell’asse anterlore

5) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes AR__________________ l6 l9 » 6  mm
Larghezza délia carrozzerla misurata in corrispondenza deU’asse posteriors

6) Longueur hors-tout avec pare-chocs î2 3 l miTT pare-chocs 4 1 2 ?  ram
Lunghezza totale con paraurti

7) Type de suspension: AV 
Tipo di sospensione: anterlore 
(Foto D)

FIrma e timbre deiia 
C.S.A.i.

indépendantes  
in d ip en d en ti

Senza paraurti

AR ____
Posterlore

(Foto E)

pont r ig id e
ponte r ig id o

Firmà e timbro 
doiia F.i.A.



Marque/Marce E I4  T- .Modèle / Mnrtftllnl.31 SupermirafioriJL300 jg.5Z_2 4

MOTEUR /  MOTORE FBA - Transfert en Or A.

8) Cycle 
Cicio

9) Nombre et disposition des cy lind re^  
Numéro e  disposlzione dei cilindri

jO) Sistème de refroidissem ent_________
Sistema di raffreddamento

11) Emplacement et position du moteur _  
Ubicazione e posizione del motore

12) Matériau du bloc moteur ______
Materiale del blocco cilindri

13) Roues motrices: W -A R  _________
Ruote motrici AWt - POST

i14) Emplacement de la boite de vitesses_ 
Ubicazione del cambiô

O tto

4 -  en lify ie  -  in  l i j ie a

eau — acqua

AV -  a n te r io r e  -  lo n g itu d in a le

a l l i a g e  de f e r  -  le g a  fe r r o sa

AV -  a n te r io r e  -  lo n g itu d in a le

CARROSSERIE ET ÉQUfPEF.'ÏENT INTÉRIEUR /  CARROZZERIA ED EQUiPAGQIAMENTO INTERNO

20) Nombre de portes ___________ 4________________
Numéro di porte

21) Matériau des portes: AV t S l e  d* a c i e r ______
Materiale porte ANT l a i n i e r a  d * a c c i a i o

AR ■ t ô l e  d ’ a c ie r  -  lam iera d 'a c c ia io

22) Matériau du capot moteur 
Materiale cofano motore

POST

t ô l e  d 'a c ie r  -  lam iera d 'a c c ia io

23) Matériau du capot coffre 
Materiale cofano portabagagli

24) Matériau de la lunette AR ___
Materiale lunotto posterlore

t ô l e  d 'a c ie r  -  lam iera  d 'a c c ia io

v err e  trempé -  vetrO  tem prato

v err e  f e u i l l e t é  -  c r i s t a l l o  lam inato25) Matériau du pare-brise_____
Materiale parabrezza

26) Matériau des glaces des portières AV v e r r e  t r e m p é  -r- v e t r o  t e m p r a to ____________
Materiale vetri porte a;iteriori

27) Matériau des glaces des portières A R  v e r r e  t re m p e  — v e t r o  t e m p r a to ______________
Materiale vetri porte posteriori

28) Système d ’ouverture des vitres portières AV mec> e s c s im s ta n te s  AR mec> e s c a m e ta n te s
Sistema apertura vetri porto AI'IT. m ecco d i s c e n d e n t i  POST m e c c , d i s c e n d e n t i

29) Matériau des glaces de cu s to d e _______________________________ __________________ ___________
Materiale vetri lalerali posteriori

av ec  a p p u ie  t ê t e
30) Poids siège(s) AV (enlevés do la voiture avec dossiers, glissières et supports) _______1R,67'~ kg

Peso sedile(i) ANT (toltl dalla vettura, con guide o supporti) c/app/testa

31) Matériau du pare-ctioc AV 
Materiale paraurti ANT.

32) fvlatériau do pare-ctroc AR 
Matoriaio paraurti POST

p 1as t  iquG — p la s t i c a

p la s t iq u e  -  p la s t ic a

33) Ventilation: OLi!-N’'ôï.J< 
Venillaziono; S1-!C0

Pag. 2
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Marqijft/Marrfl F I A T .Modèle /  Modello. 131 Supermirafiori 1300 ^ S  7  2 4 ^

DIRECTION /  STERZO

40) Type /  Tipo ____

41) Servo-assistance 
Servo-assistito

à c r e m a ille r e  — a crem ag liera
H S A  -  X r a u s f a t  e o  Q t J i

SUSPENSION /  SOSPENSIONE

45) Suspension AV (photo D) Type de ressort_ 
Sospenslone ANT (foto D) Tipo di molla

46) Nombre d ’amortisseurs ______________
Numéro di ammortizzatori

47) Suspension AR (photo E) Type de ressort_ 
Sospenslone POST (foto E) Tipo di moila

48) Nombre d’amortisseurs 
Numéro di ammortizzatori

49) Système de fixation des roues 
Sistema di fissaggio deiie ruote

h é l ic o ïd a l  -  e l i c o id a le

h é l ic o ïd a l  -  e l i c o id a le

4 co lcB in ettes ~ c o lo n n e tte

FREINS /  FRENI

50) Système____
Sistema

51) Servo frein (si prévu) Type 
Servofreno (se previsto) Tipo

52) Nombre do maîtres-cylindres 
Numéro di pompe

53) Nombre de cylindres par roue 
Numéro di ciiindretti per ruota

54) Alésage ______________
Diametro interno

Freins à tambour/Frenl a tamburo

55) Diamètre intérieur 
Diametro interno

56) Nombre de mâchoires par frein 
Numéro di ganasce per freno

57) Surface de freinage par frein 
Superficie frenante per freno

Freins à disques /  Frenl a disco

58) Largeur des sabots 
Larghezza pattini d’attrito

59) Nombre de sabots par frein 
Numéro di pattini per freno

60) Surface de freinage par frein 
Superficie frenante per freno

61 ) Epaisseur du disque 
Spessore del disco

hydraulique -  id r a u lic o

à d ep ression  -  a d ep ressio n e

AVANT /  ANTERiORE

48 mm

37 mm
ft T

4 4 1 ,7 0  cm^

10 ou 1 0 ,8  mm

ARRIERE /  POSTERiORE

22,225  mm

228 mm

2 87  cm^
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M arque/M arca. FIAT -Modèle /  Modeilo. 131 S u p erm ira fio r i 1300 ^  5 7 2  4 '<

MOTEUR /  MOTORE

65) Alésage 
Alesaggio

76 nun
nSA - Transfer! en

67) Course 
Corsa

71»5 mm

68) Cylindrée totale 1 2 9 7 ,4 4 0  cm“ 
Cilindrata totale

69) Cylindrée maximum autorisée 
Cilindrata massima autorizzata

70) Culasse: matériau a l l i a g e  d'alum inium  
Testata: materiale le g a  d 'a llu m in io

72) Type de vilebrequin in té g r a le
Tipo di albero motore

71) Nombre 
Numéro

Coulé /
Fuso/iuDtnaîfi

73) Nombre de paliers de vilebrequin 
Numéro supporti albero motore

74) Diamètre maximal des manetons de vilebrequin 
Diametro massimo perni albero motore

48 mm

75) Tête de bielle: type 2  p iè c e s  — p e z z i diamètre 51 .3 3 8  + O.OO8 mm 
diametro “Testa di biella: tipo

76) Matériau des chapeaux des paliers de vilebrequin a l l i a g e  de f e r  — le g a  fe r r o sa
Materiale cappelii supporti albero motore

77) Matériau du volant moteur a l l i a g e  d e  f e r  — le g a  fe r r o sa
Materiale del volano

78) Matériau du vilebrequin 
Materiale albero motore

a l l i a g e  de f e r  — le g a  fe r r o sa

79) Matériau de la bielle 
Materiale bielle

a l l i a g e  de f e r  — le g a  fe r r o sa

80) Système de graissage: - carter hurfilde
Sistema di lubrificazione: caxteK^sasKo: - carter umido

81) Nombre de pompes à huile 
Numéro pompe olio

Moteur 4 temps /  Motore 4 tempi

82) Nombre d 'arbres à cames 
Numéro alberi a camme

83) Système de commande 
Sistema di comando

Emplacement___________
Ubicazione

co u rro ie  -  c in g h ia

en t ê t e  ' •- in  t e s t a

84) Système de commande des soupapes 
Sistema comando valvole

d ir e c t  — d ir e t t o

85) Nombre de soupapes d'admission par cylindre 
Numéro valvole aspirazione per cilindro

86) Nombre de soupapes d'échappem ent par cylindre 
Numéro valvole scarico per cilindro

87) Nombre de distributeurs 
Numéro distributori

88) Nombre de bougies par cylindre 
Numéro candele per cilindro

Pag. 4



M arque/M arca. F IA T -Modèle /  Modello- 131 Supermiraf j ori 1300  ̂ 5 7 2 4

TRANSMISSION AUX ROUES /  TRASMISSIONE ALLE RUOTE

Embrayage /  Frizlone

90) Nombre de disques

FTSA * Traxaferf en GrJï

Numéro di dischi 

91) Système de commande mécanique -  m eccanico
bistema ai comando

Boîte de vitesses /  Cambio dl velocltà

’92) Contrôle manuel, marque f ia t
Oomanao manuals, marca

93) Nombre de rapports AV 5
Numéro di marce avanti

94) Boîte automatique, marque
Cambio automatico, marca

95) Nombre de rapports AV 
Numéro di marce avanti

-

96)

1

Manuelle
Manuale

Automatique
Automatico

Supp. manuel/AutomatIque 
Supp. manuaie/Automatico

Rapport
Rapporto

N. dents 
N. denti

Rapport
Rapporto

N. dents 
N. denti

Rapport
Rapporto

N. dents 
N .  denti

Rapport
Rapporto

N. dents 
14. dont!

1 3,612 • 33__x_ J 7  

?6 X Ï3 3,373 32 X 37 

27"x“ Î3
2

3

4

2,045

1,357'

1

26 X 18
2 L a .31
26 X ^

m

1,909

1,267

1

32.JL.39  
27 X 18 
3 L j l .31  
27 X -29

6

6

0,870 33_j(_J4  

26'*x I 5 0,813
32_x__24

Z Ï 7 1 1

M.AR
Marcia

indictro
3,244 33__x__46

26 X 18
3,029 32_x.46_ 

27 X 18

97) Overdrive type 
Moltiplicatore tipo

98) Nombre de dents 
Numéro denti

99) Rapport 
Rapporto gVlONAtE

100) Vitesses en marche AV surmultiplication 
Vélocité in marcia avanti con moltiplicatore

Pont /  Ponte

101) Type du pont moteur h ^ T » o id ~ ip o id e  102) Type do différentiel enjTTo co iix q u e
Tipo di ponte motore Tipo di differenziale inç;r, c o n i o i

103) Nombre de dents ^ 1 / i O  .  . ‘t S / Ÿ ,  -  S 5 > A o  7;
Numéro denli________________________________________________________________ ____

104) R a p p o r t   % ‘ -
f'apporto   - Pag. 5



iMarque/Marc3 F IA T

SISA •> Transfert &X Gr.A

rwodèle /  Mnrifiiln J-3i S u p er m ir a fio r x  1300 57-2 4 -'f

Foto C Foto D

Foto E Foto F

3

Foto G Foto H ,

Foto I Foto J

l-ag. 6



■ M arau e /M n rn f l - -  ^ o d è l o  /  V 3 l .  Superj>lraf i o r l  1 3 0 0  . 5 7 2  4

FISA  ̂Trazisled &x G tJ i

Foto K

»

*  'a *
il
il

Informations suppiémenlairea 

Informazioni supplemenlarl

3 a )  P o r t o - à - f a u x  A V  6 9 1  mm

S b a lz o  a n t o r i o r e  

3b)  P o r i a - à - f a u x  AR 1 0 5 0  mm

Sbalzo posterioro

!  I

Pag. 7



Maroue/Marca F I A T -Modèle /  Modello. 131 S u p erm ira fio r i 1300  .52.2 4

COMPLÉMENT POUR LES GROUPES 1 ET 3 
DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

COMPLEMENTO PER I GRUPPI 1 E 3 
DEL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

FTSA - TrtÉûsferf e»

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITA’ E DIMENSIONI

110) Voie AV /  Carreggiata ANT _

111) Voie AR /  Carreggiata POST

1376 mm

1319  nim

112) Garde au sol (pour vérification de la voie) 
Altezza dal suolo (per la verifica carreggiate)

296  j ;  10  mm voir - ved. pag. 15

113) Hauteur hors-tout de la voiture /  Altezza massima vettura

114) Capacité du réservoir d’essence (y compris la réserve)

1381 mm v id e  — vuota

Capacité serbatoio benzina (compresa riserva)
50 l i t r e s  -  l i t r i

115) Nombre de places 
Numéro posti

116) Poids 
Peso

(ooo

EQUIPMENT ET GARNITURES /  EOUIPAGGIAMENTI E ACCESSORI

120) Chauffage intérieur: o u i-a a n
Riscaldamento interno: si -jtrox

121) Climatisation (sur option): oui-3HcxK 
Aria condizionata (a richiesta): s i- js a '

122) Sièges AV: type . 
Sediii anteriori: tipo

sép a rés  -  sep aæ ati

123) Sièges AR: type
Sediii posteriori: tipo

unique -  u n ico

ROUES /  RUOTE

124) Matériau 
Materiale

tQ le d * a c ie r  -  lam iera  d * a c c ia io

125) Poids unitaire (roue nue)
Peso unitario (ruota nuda)~

126) Diamètre de la Jante 
Diametro cerchione

6 .7 1 0  kg (tolérance ±  5%) 

330  mm

127) Largeur de la jante 
Larghezza cerchione'

127  mm

SUSPENSION /  SOSPENSIONE

p.TlONAxe

130) Stabilisateur AV (si prévu)
Stabilizzatore ANT (se previsto)

a barre — a barra

131) Stabilisateur AR (si prévu)
Stabilizzatore POST (se previsto)

Pag. 8



Mùrque/Marco. f i a t " .Modèle / Moriflir» 3̂1 Supermira~fiori. ~1300

MOTEUR /  MOTORE

-N, S 1 2  4 “"i
FISA i  Transfert en GtoS

135) Cylindréa par cylindre /  Cilindraîa par oiiindro

136) Chemises: 3W3K/non 
camicie: ÿ t x/  no

137) Nombre d'orifices d’admission par cylindres 
Numéro orifici aspirazione per cilindro

138) Nombre d’orifiçes d ’échappement par cylindre 
Numéro orifici scarico per cilindro

139) Rapport volumétrique

3 2 4 ,3 6 0  cm3

(minimo).

Rapporto di compressione

140") Volume de la chambre de combustion 
Volume camera scoppio

140*’) Volume de la chambre de combustion dans la culasse 
Volume camera scoppio nella testata

141) Épaisseur du joint de culasse
Spessore guarnizione testata dopo serraggio

9 , 2

39 .600  cm~

3 5 ,4 0 0  cm-

1 ,2  ircn

a l l i a g e  d 'a lu m in iu m .- le g a  d ’ a llu m in io142) Piston, matériau 
Pislone, materialo

143) Nombre de segm ents _________  3
Numéro di anelli ^

144) Distance de la médiane de l’axe du piston au sommet du piston 
Distanza fra l’asse  de! pistone e la sommité del pistone

3 8 ,4 5 mm

145) Capacité du nfeasaoif-carter 4 ,1 2 5  l i t r e .e  -  l i t r i
Capacité del 

146) Radiateur d ’huiie: ■«Juix- tion

'ifixüSiis-carter

280 mm

Radialore olio:-'5éf - no

147) Capacité du circuit de refroidissemenl_
Capacité circuito raffreddamento

148) Ventilateur (si prévu), diamètre ____
Ventilatore (se previsto), diametro

149) Nombre de pales du ventilateur _________________________  4
Numéro pale ventilatore

150) Paliers vilebrequin, type c o q u e  f i n  -  g u s c i o  s o t t i l e

8 .1 0  l i t r e s  -  l i t r i

Matériau
Materiale

p la s t iq u e  -  p la s t ic a

CuscinettI albero motore, tipo

non

Diamètre
Diametro

53 mm

no151) Poids volant (nu) ___________________
Peso volano (nudo)

152) Poid.3 du volant avec couronne de démarreur 
Peso volano con corona awiamento

153) Poids du volant avec embrayage 
Peso volano con friziono

154) Poids du vilebrequin 
Peso albero motore

155) Poids de la bielle 
Peso biella

156) Poids du piston avec axe et segment.s_ 
Peso pistone con splnotlo e anelli

6 ,9 0 0  k g

1 2 ,2 3 0  kg

1 1 ,4 5 0  kg

0 ,7 6 0  kg

0 .4 5 4 J<g_

Pag. 3



Maraue/Marca F I A T __Modèle rModfilio S u p e r m i r a f i o r i ,  1300 N . 57 2 4

ADMISSION /  ASPÎRAZiONE FXSÂ i  T r a n s i g r t  e n  EtfcA

160) Matériau du collecteur d’admission a l l ia g e  d'alum inium -• le g a  d 'a llu m in io
Materials collettore aspirazione 

161) Diamètre extérieur des soupapes ^7,^  mni
üiametro esterno valvole 

162) Levée maximum des soupapes 9^41 mm
Alzata rnassima valvole 

163) Nombre de ressorts par soupape 2
Numéro molle per valvola 

164) Type de ressort h é l ic o ïd a l — e l i c o id a le
lipo di molla

165) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
Gioco teorico per la m essa in fase distribuzione

166) Avance d’ouverture (avec jeu théorique)

O.SO mm •

17»
Anticipe apertura (con gioco teorico) 

157) Retard de fermeture 37*»
Ritardo chiusura

T 1

ÉCHAPPEMENT /  SCARICO

170) Matériau du collecteur d’échappem ent a l l i a g e  de f e r -  le g a  fe r r o sa
Materiale collettore scarico 

171) Diamètre extérieur des soupapes 3'^-6 mm
üiametro esterno valvole 

172) Levée maxim um'des soupapes 9» 41 mm
Alzata rnassima valvole 

173) Nombre do ressorts par soupape 2  '
Numéro molle per valvola 

174) Type de ressort h é l ic o ïd a l  - e l i c o id a l e
iipo molla

175) Jeu théorique pour le calage de la distribution 0 , £0 mm
Gioco teorico par la m essa in fase distribuzione 

176) Avance d ’ouverture (avec jeu théorique) 48»
Anticipe apertura (con gioco teorico) 

177) Retard de fermeture 6» -

ALIMENTATION PAR CARSURATEUR5 /  CARBURATORI

180) Nombre de carburateurs 
Numéro carburatori

181) Type /  Tipo. V ertr ica l, double corps — V e r t ic a le ,  doppio corpo

182) Marque WE3ER ou  SOLEX_______________183) Modèle 3 2  ADF 13 o u  C 3 2  T E Ï E / i
Modello .

164) Nombre de passages de gaz par carburateur 2
Numéro passaggi miscela p«r carburatoro

Pag. iO



Warqu9/Marca_ F IA T .Modèle /  Modeiio_

FISA « Transfert eu Gr„A

IS l'S u p e ifM r a fio r i' 1300 N<
57.2 4

1S5) Diamètre de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Diamètre condotto uscita carburatoro

186) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 
Diamètre diffusore nei punto di massima strozzatura

32 mm

mm

injection (si prévue) /  Inlezlone (se prevista)

187) Marque de la pompe ___________________  -
Marca délia pompa ^

188) Nombre do pistons _______________________________  --_______
Numéro piston!

189) Modèle ou type de la pompe___________________________
Modello 0 tipo di pompa

190) Nombre total d’in jec teu rs   _______    ^
Numéro totale iniettori

191) Emplacement des injectsu '-s__________________  “
Ubicazione Iniettori ^

192) Diamètre de la pipe d’admission au point de passage le plus étroi^ 
Diametro tubo aspirazione nel punto , più stretto

ÉQUIPEMENT DU MOTEUR /  ACCESSOR! MOTORE

195) Pompe è essence - mécanique atjifniï.'éleotriqMa 
Pompa benzina - meccanica d ^ 0PôîîM8«PC

106) Nombre ________ _____________________________
Numéro

197) Type du système d’allumage bobine e t  d istrribu teu r  -  r o c c h e tto  e d is t r ib u to r e  
Tipo di sistema di accensione

193) Nombre de bobines 
Numéro bobine

1 _L

199) Génératrice: type a lte r n a te u r  — a lte m a to r e  
Generatore: tipo

!

èOO) Système d’entraînement________
Sistema di comando

Nombre
Numéro

co u rro ie  -  c in y n ia

201) Batterie /  Batteria 

a) Tension 12  V
Tensione

205) Arbios à cames /  Alberi a camme 

n  : Centre /  Centre

b) Emplacement contpartinient moteur -  vano motore 
Ubicazione

--------- V
1 ^ j

Came admission 
Camma aspirazione

me échappem ent 
Camma scarico

S = 2 2 ,3 1 + 0 ,1 3  mm .8 7 3 + ,C 0 6  in S = 2 2 ,3 1 + 0 ,1 5  mm . 878+.OO6  in

T = 1 2 , 9  +0 ,1 5  mm . 508+.OO6  in T = 1 2 , 9  + 0 ,1 5  mm . ,5 0 8 ^ .0 0 6  In

U =  2 5 ,8  +0 ,1 5  mm 1 .0 2  +.CO 6  in U = 2 5 , 8  + 0 ,1 5 m m i .0 2  +.OO6  in

Pag. 11



Marque/Marca ^?A T Modèle /  Modello ^31 Superm iraf i o r i  1300
5 7 2  4

TRANSMISSION AUX ROUES /  TRASMISSIONE ALLE RUOTE FÏSA * Traarffirt eo G r,î

Embrayage /  Frlzlone

2im Tvno /  Tinn a  s e c  -  a se c c o

211) Diamètre /  Diamefrn 2 0 0  fnpi

212) Diamètre des garnitures; Intérieur 130  mm extérieur 200 mm

213)

Diamètre guarnizioni: interne

Nombre de disques 1

esterno

Numéro dischi

Boite de vitesses /  Gamble vélocité

215) Nombre de rapports AV synchronisés 5

216)

Numéro marce avant! sincronizzate

Empiacement de ia commande c e n tr a le  : au p lan cer  - s u l  pavimento

217)

Ubicazione leva comando vélocité

Botte automatique - emplacement de la commande mm

Cambio automatico - ubicazione ieva comando vélocité 

218) Overdrive type -

219)

Moltiplicatore tipo 

Overdrive ratio
Rapporte moltlpllcazlone

Pont moteur /  Ponte motore

à engranajes conique e t  embrayage220) Type du pont autobloquant (si prévu)
Tlpo di differenziale autobloccante (se previsto) ingranaggl c o n ic i  e  f r iz io n e

221) Nombre de dents du couple conique_________ 4 l / l O ______________o u _________ 4 3 /8
Numéro dent! coppia finale o

222) Rapport au couple conique  4 » !_________  ou
Rapporte finaie o

5 ,3 7 5

Pag. 12



ÏISA * Transfert en Ctr.A

M arqiie/M arca /  Mûrifilln~ ^ - '^ ^ " S ü p e r m ir a f  i o r i ' 1 3 0 0  ' ^~7 2 4

Fofo k Foto L

Folo M

®

Foto N

Foto P Foto Q

Ptiofo S

Pag. 13



Marque/Marca F I A T .Modèle /  Modello ^->1 Super-tniraf i o r i  13CX) N, 57 2 4
n S 4  « t r a n s f e r t  lea

D essin  orifices co llecteur adm ission, 
face cô té  cu la sse .

D isegno orificl coilottore asplrazione, lato 
testata, con dim ension!.

D essin  orifices adm ission cu la sse  
face collecteur.

D isegno orificl asplrazione testata lato 
coüeitcre, con  dim ension!.

D essin  orifices co llecteur échappem ent 
face cô te  cu lasso .

D isegno orificl ccllettore scar ico  lato testata  
con dim ensioni.

Dessin orifices échappem ent cu la sso  
face  collecteur.

D isegno orificl scarico  testata lato collettoro, 
con  di.mensioni.

M k .

\ / / / / / / / / / / / / ,

P ag . 14



'Marque/fvlarca- FïiVr .Modèle /  Mnrisiln 131 Supferm irafiori. 1300 ' m
5 7 2  4

Foto T
FISA * T ran sf^  en

Foto U

WEBER SOLEX

Folo V

^TIONALf

Informaîlons supplémentaires 

informazloni supplemenlari 
112) Garde au sol (pour vérification de la voie) 

Altezza dal suolo (per la veiifica carreggiate) 
A p a r tir  
du bas
de porte ,

A. âo-*1U aa -  pnou.<
Dal bcrdo ’  (l75/70
i n f .  p o r t a  '

I

Foto W

(165
nriftii J

Grille de vitesses 

Griglia cambio velocità

RM
P ag . 15



M arque/M arca 5 1 IA T _________

F SA  ■* Transffltl m  Gt,A

57 2 4 A "^31 S u p erm ira fio r l 
? .300 :

B • 900 mra K « 410 oua k > 240 mm

C - 1/(3Ü mm L ®330 ram I - 350 mra

D . 860 mm n 440 ram ra m 340 nim

£  - 1A2C tnm p - G70 n.i..

Pag. 16



C«M cottruttrica _ FIAT
USA * Transfert en CctoA h 7 2 4 ^

 modello 131 Superm iraf i o r i  Ettentlone d’Omologazlont m .A. M* _____

------------------------------- S U  0 1 9
NiONTAGE PE L* ARCEAU DE SECURITE -  INSTALLAZIONE ROLL-BAR 
conforme à l'Ann» J A rt. 253 c )  “ conforme a l l * A l l .  J Art» 253 e )

1 1 , 1  k g  ABARTH 7 0 2 3 8 3 1

On b e h a lf  o f  FIAT S»p»A», I ,  as  a u th o r ized  r e p r e s e n ta t iv e ,  he
reby c e r t i f y  th a t  th e  s tru ctx ire  o f  th e  r o l l - b a r ,  in ten d ed  fo r  
th e  ca p tio n ed  m odel, com p lies w ith  P .I .A »  s p e c i f i c a t io n s  as r e  
p o rted  on Appendix J -  a r t .  253 e ) .  I t  i s  made o f  c o ld  drawn, 
se a m le ss , 25  Gr Mo4 s t e e l  tu b e s , e x t .  d ia .  = 35  nim — w a ll th ic k  
n e ss  =» 2 .5  mm -  w eigh t = 1 1 .1  k g .

F 3A T
SBTTORS AUTCM OBILI 

UêHSZIONE J/VGEGNcRIA 01 PftODOTTO  
// DirettaraH Oiretlore

FREINS /  FRENI ( fng.  £. Cordiano)

52) Nombre do maîtres-cylindres p i^ ftre -c y lin d re  double -  pompa f r e n i  doppia -  PHOTO 2 
Numéro di pompe

Foto 2

ABARTH

Timbro a firma della C.S^.I.

Pag. 2
/ j .



0 2 /  02 H
FISA « T ra n si^  ^  5 7 2 4 “i

1 ' , '  '' 1 /. C ';I‘J Gru(i|)(j-----________________

V u iîu i.,T u n i5 ;!;o  n i

/  -y r * 7 V ;  * / ; t -  f ? * ' “■> r-^- ’  ̂ f t /

1 L i  i L . / ; V ; V . . / : . . ; L i :  b  1 ^ / i . L .  1 A

co^•,/.u5.5lo;^L i ,;c r .i iv A  A u r o MO ^ i L i r n c A i iAi iAfiA 

F C D E n A T I O : !  I N ï F i : i ! A T 1 0 : ! A ! . Z  DZ L' A U Ï  O / . \  O f; I L E

S c Î i o l C }  c l i  c : r . i : î ! i s i x ; i V j  Cj’ O n ! o l c ? O o ’ ; o n a  

sl-cû mJ c  I cilcv";;;!) J  o! C o c ' i c e  S p c . ' i i . o  I t i fe rn o ic io n a le

Coî-a  C 0 i l r i i l : n \ e  . .  . . . . . 'Mudi il.i U l  Superrairaf’iori 130O• ■ f/iudfllu

J,® di serie  d ’iniiio  dc!Io ( au to 'dA io  . . . .  ._ . :---------  — ---------------
niodifichc dfsCMt'.o ) n i ^ l o r c ................. ..

Oala di apt)licazione cî^'l'o inodirctiC    ........ —A.*!______  19 ,

l)ci.cr;.in:»:ionc cctP.niLf.:;, .‘0 dc.;.o i’;;;);.lic.;.’ icne d .ile  (nodifiche:

l a  prcscnto  cslenciano d oniolocjazicne d ,.c- cs^c ic  co iu idei .l.i com e:

variante

Omologaziono valida dal --------------------------   1C’  I ..

O cscr iz io n c  d e ile  m u d ifich e:

rv'Ufi h MCxx.'.s LhT 5 :'’ :rr<iTK -  r-r<{ r a c i c ’: : t  u i  sicudii'C i-’.A 

su£i>EN 'sic.;j /  r .osp ::.‘ :aiüi.'i;

4'J) C.y2!L’'rMa dp f..;n;,on d es  roue^ / ; _op ',nV or.£_ f i ;  carciM s / j _ p r I n t o . d c i ’i  o  J p f’ i  
S i.iPm a d, f ,n s .o j io  dol'c ruoto c 0 : : j ' r .> n    , “  ' .  "  '

AnAJtïil "A'>Zf,6'.0

'valable en C roupe  2 u n iq u e m e n t” 

-, , . ' 'valid for Group 2 o n l y ”

I’̂ a 1 //
' f



Cat* coatruttrlce _JEJAT

0 2 / 0 2 H
FJSA < Transfert en 5 7  2 4 ' ^

, modello 1 3 L .S u p _ e r n i r ^ i o r i  E ,t ,n ,|o n , j.Qi^ologgjIone F.I.A. N» _ ____  '___________ 13CX3   7

SUSPENSION /  SOSPENSIONE POUR LA VERSION TROPIQUES -  PER LA VERSIONE TROPICO
I

Pour l e  tr o p iq u e s  on l i v r e  la  v e r s io n  avec  r e s s o r t  h é l ic o ïd a u x  r e n f o r c é s .
Per i  p a e s i  t r o p i c a l i  s i  f o r n i s c e  l ' a l l e s t i m e n t o  con  m o lle  e l i c o i d a l i  r in f o r z a t e .

45) Suspension AV (photo D) Type de ressort h é licn iH a l -  » U c o id a le  N«>ARlS6Ai 
Sospenslone ANT (foto D) Tipo di molla

47) Suspension AR (photo E) Type de ressort h é l ic o ïd a l  -  e l i c o id a le  N”4151719  
Sospenslone POST (foto E) Tipo di molia

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITA’ E DIMENSIONI

112) Garde au sol (pour vérification de la voie) A»_326flO mm voir - ved. pag, 15
Altezza dal suolo (per la verifica carreggiate)

113) Hauteur hors-tout de la voiture /  Altezza massima vettura 1 4 3 0  rnm

Foto D Foto E

valable en Groupe 2 uniquement” 
valid for Group 2 only”

Timbro e firma dalla C.S.A.I.

1 i



0 3 / 0 3 1
FISA Transfert en GrcA Omoiogozione F . i .A .^ y _ ^

l^ v O lS  Gruppo 1..............................
VecruraTURISMO PI, SERIE

AUTOMOBILE CLUB D’ilALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D E  L ' A Ü T O M O B I L E

Scheda di estensione d’Omologazione
1 sec o n d o  I'allegofo J  el C odice  SporHvo Infernazionale

' I

Casa cos tru ttr ice  FIAT.__________ ______ _______ M o d e l lo -1 3 L S u p e rm ir ^ ^ ^    .
! ,
N® di serie d'Inizio delio I autotelaio  -------
modiflche descritte | m o t o r e _______

Data di appiicazione dalle m o d i f lc h e ---------- -.......  19-.-“

Denominazione commerciale dopo i'appiicazlone deile modiflche:

La presente estensione d'omologazione deve essere considerata come:

variante /

Omologazione valida d a l  ------- 1 9 —_  ^ista----------------

Descrizione deiie modiflche:

Pour d es  v o itu r e s  p a r te c ip a n ts  aux c o m p e tit io n s  dans l e  GROUPE 2 on l i \ ’T'e su r demande! 

Per v e t tu r e  p a r te c ip a n t i  a c o m p e tiz io n i d e l  GRUPPO 2 s i  f o r n is c e  a r i c h ie s t a t

"valable en Groupe 2 uniquem ent’ 
' 'va lid  for Group 2 only”

T o n a l e

Tlrnbro e Arma délia C.S.A.I. Timbre e flrma dslla F.I.A.

Paa.t ’
i l



p«0- ?...

CaM costruttiica. FIAT
0 3  /  0 3  11 5 7 2  4 ^

modallo Eatanalona d’O m ^g azlo iM  F.I.A. N®________
_______________1300_________________  ^ ________________

nS-^ 4 Trâüsferf en GicS

Une série complète de direction et suspensions renforcées, conçues pour aes 
voitures destinées au roulage sur mauvaises pistes,et un pont arrière comme 
par photo.
Una serie conçleta di sterzo e sospensioni rinforzate, per vetture destinate 
a percorrere strade a fondo naturale, e un ponte posteriore corne illustrato 
nella foto.

DlRECÏIOr.’ /  &TSF.ZO

Bottier de direction avec amortisseur et bielletes renforcées. 
Scatola guida con ammortizzatore e biellette rinforzate.

ABARTH EST 2262

Timbre e flrma délia C.S.A.I.

1 1 ^

.̂ l̂OMALg



Casa costruttrice. JEX\I.
0 3 / 0 3  1

modello 131 Superm ira f i o r i  Estensione d'OmologazIona F.I.A. N**__
_____________13QÛ__________________________________________

Valable en Groupe 2 uniquement’ 
*Valid for Group 2 only” 

VALEVOLE SOLAMENTE IN GRUPPO 2 FÏSÂ « ÎTransferf en

SUSPENSION /  SCSPcN'SIONE

TRAVE31SE SUSP0ISION AV RENFORCEE 
TRAVERSA SOSPENSIONE ANT, RINFORZATA

BRAS INFERIEURS DE LA SUSPENSION AV 
RENFORCES AVEC ARTICULATION METAL
LIQUE (INTERCHANGEABLE AVEC LES 
PIECES D'ORIGINE).
BRAOCI INFERIORI SOSPENSIONE ANT. 
RINFORZATI CON ARTICOLAZIONE METAL- 
LICA (INTERCAMBIABILI CON LE PARTI 
ORIGINALI).

ABARTH 7024688

BUTE SUPERIEUR DES AMORTISSEURS 
AV RENFORCEE AVEC ARTICULATION 
METALLIQUE ( INTERCHANGEABLE 
AVEC LES PIECES D'ORIGINE). 
SBDE SUPERIORE AMMORTIZZATORI 
ANT. RINFORZATA CON ARTICOLA
ZIONE METALLICA ( INTERCAMBIA- 
BILE CON LE PARTI ORIGINALI) .  
ABARTH EST 1794

MONTANT AV RENFORCE 
MONTANTE ANT. RINFORZATO

ABARTH EST

B t̂lONALe

Timbre a flrma dalla C.S.A.I.

Pag.
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Casa costruttrica _
0 3 /  0 3  1 5 7 2  4 ^ ’ ^

modallo 1 3 1 _ g ^ i r _ ^ X q r i £ s t s n . l o n e  d'OmologazIon. F.I.A. N»

valable  en Groupe 2 u n iquem ent’ 

^'vaÜd ior Group 2 o n l y ”

INFERIEURS DE LA SUSPENSION AV RENFORCES AVEC ARTICULATION METALLIQUE 
(INTERCHANGEABLE AVEC LES PIECES D'ORIGINE -  ART. 2 6 l b b ).

SOSPENSIONE ANT. RINFORZATI OON ARTIOOLAZIONE METALLICA 
(INTERCAMBIABILI CON LE PARTI ORIGINALI -  ART. 2 6 l b b ).

o

Timbre s flrma délia C.S.A.I.

Pag. 4;
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Casa costruttrica__
03  /  03 * '572 4 Q

m odellol31_% perM rM .iori. Eatenalone d'Omotogaziona F.I.A. N®
13c»

^valable en Groupe 2 uniquement’ 
''valid for Group 2 only” F ÎS 4  * T r a a f e f  ett

VALEVOLE SOLAMEÎJTE IN GRÜPPO 2

PONT AR RENFORCE 
PONTE POST. RINFORZATO

ABARTH EST 2465

BIELLES INFERIEURS DU PONT AR RENFORCEES 
PUNTONI INFERIORI PONTE POST. RINFORZATI

N* 4285690

FREINS /  FRENI

BREMBO
ABARTO 7)25449/7325448

V  l

Etrier
Pinza

53) Nombre de cylindres par roue 
Numéro di cilindretti per ruota

54) Alésage
Diametro intorno

Freins à diequcs /  FrenI a disco

ATE
ABARTH 7021258/7021259

58) Largeur des r.abolc
Larghezza palilni d’atlri‘o

I

59) Nor,'ih;e d s sabots par frein 
Numéro cil patîin' p^r frerio

AVANT /  ANTERIORE

BREMBO ATE

48 mm

51 nim 55 nim

60) Surface de fujinage par frein 
Superficie frenante per f r e n o

798 cm (®) 84? cm (®)

718  cnî^ (x ) 780 cm^(x)

(®) Diametre du disque - Diametro disco ■ 300 mm 
(x) Diametre du disque - Diametro disco ■ 275 nim

TImbro e flrma délia C.S.A.I.

P e 0 . jH

iv-yiONALe



Caca costruttrice. FIAT
03 /  03 K ^

modelio 131 Supe: Estanelono d'Omologerlono F.I.A. W®

nValable en Groupe 2 uniquement” 
''Valid for Group 2 only”

« 3Vâtnsferf m

FREINS /  FRENI

ARRIERE/POSTERIORE

Freins à disques /  Freni a tiisco

58) Largeur des sabots 3 7  nra
Larghezza pattini d'attrito

59) Nombre de sabots par frein 2
Numéro di pattini per freno

o
60) Surface de freinage par frein 4 4 l  cm

Superficie frenante per freno
61) Epaisseur du disque 1® ou lO j 8  mm

bpessore de] diseo

53) Nombre de cylindres par roue 1
Numéro di cilindretti por ruota

54) Alésage 3 4  ou 3 3  n>m
Diametro intorno ~

Foto G

Â..■Il

7 0 2 5  3 5 4

7 0 2 5 3 5 0

7024 739

7 o 2 Z h o c . 61-1

D
/ O

7 0 2 5 3 4 7

J )  4 5 3 2  S 9 5

S 43 32  8 3 4  

Timbre e flrma délia C.S.A.I.



É3S4 * IransiÊït en &r.ç4 O m o l o g a z l o n e  F. 1. A. N*. ..

S / S V

G ru pp o .......1......... ................
TURISMO PI SERIE

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
C O M M I S S I O N S  S P O R T IV A  A U T O M O B I L I S T I C A  IT A L IA N A

F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D E  L ' A Ü T O M O B I L E

Scheda di esfensione d’Omologazione
seconde  rallegafo J  al Codice Sporfivo inlernazionaie

Casa costruttrice FIAT Modeiio 1 3 1  _^uperairaf io r i  ..13QQ

N“ di séria d'inizio dalle ( autotelaio    . —
modiflche descritte m o to r e _______________ —>

Data di appllcazione delle modifiche ......... ...... ....... 19-=l

Denominazlone commerciale dope l’appllcazlone delle modiflche:

L a présenta estensione d'omologazione deve essere considerata come:

variante / 0 'i‘oluiiiono normalo-^ L-t^ o  

Omologazlone valida d a l  1971---------19------ Lista__

Descrizione delle modifiche:
r , ^  ^

Pour des v o itu r e s  p a r te c ip a n t aux co m p étitio n s dans l e  GROUPE 2 on liv râ^ su r 'd ^ a 'h d e

Per v e ttu r e  p a r te c ip a n t i a com p etiz io n i d e l GRUPPO 2 s i  f o m is c e  a r ic h ^ à t a :

R éf. 7026030  R égulateur de fr e in a g e  ' i h i i t ' a l l e  l e  ( ov» ' p â h h ' f t w  ;
D is . 7026030  R egolatore d i fren a ta

t ) .valable en Groupe 2 uniquement”
T, '''valid for Group 2 only” ^
TImbro e flrma délia C.S.A.I. ^   ̂ Timbro e flrma délia F.I.A.

i o n a l ç

1 ;


